








நமது பண்டைய இதிகாசம்சளுள்‌ 
ஒன்றாகிய மகாபாரதம்‌ ஒரு 
பெருஞ்‌ . சுரங்கம்‌. | அதனைத்‌ 
கருவிப்‌ பார்த்தால்‌, அறம்‌, அர 
. சியல்‌, அஞ்சாமை ஆண்மை, 
le ஈகை, தியாகம்‌, இப்படி யாரா 
i க்கு எந்தெந்த மணிகளின்மிது 
விருப்பமோ இவை பலவும்‌ 
அதில்‌ ைக்கனெறன. இம்‌ 


q மணிகளின்‌. உருவமாய்‌ சான்‌ 









mn பலர்‌ அதில்‌ காட்சேயளிக்‌ 
னர்‌. இவர்களில்‌ ஒருவனே 
s பமன்‌ ய. பச்சிளங்குமான்‌ ; Ss 
E அனால்‌ = வீரத்தின்‌ - வடிவம்‌, 
| இவன்‌ வீர சொர்க்கமெய்திய 
ara ro Bae நாடக ரபமாசச்‌ 


AE க்ச ப்பட்டி ருக்கிறது. 


ட 



































6 


துரி :— 


Ber அபிமன்யு — 


உண்மை. ஆனால்‌ காண்பது என்ன? தினந்‌ 
தோறும்‌ பாண்டவர்களின்‌ வெற்றி! கெளரவர்‌ 


களின்‌ தோல்வி! 


துரோ :—4Y $5 களத்தில்‌, வெற்றியும்‌ கால்ல, ஆர 


வாரமும்‌ அழு கையும்‌ சகஜகதானே. 


துச்சாதனன்‌ :—ஒரு நாள்‌ வெற றில்‌ ஒரு காள Gary ; 


தரி :— 


மாக இருந்தால்‌, Bose சமாதானம்‌ ஏற்றுக 
கொள்ளப்படலாம்‌. ஆனால்‌.. 


தன்‌ சேனையின்‌ "தோல்வியில்‌ சேகு 


= ag, te "at 


அரி: 


ஆலை a re வெற்றியைக்‌ கண்டு 


Ans aa 


இதன்‌ கரரணம்தான விளங்கவில்லை. 

காரணமா? குரு துரோணா சாரியாருடைய அஸ்‌ 
திரங்கள்‌, சிஷ்யன்‌ அர்ஜுனன்‌ சந்நிதானத்தில்‌ 
தலைவணங்கு, வாய்‌ PEAR © Balen par! E 


அவைகளுக்கு ஆசு கூறி அனுப்புஇருர்‌ a 


wir! 


அரஜ னன பாணம்‌ faeces இறமையைக்‌ 
கண்டு, ஆசாரியாருடைய வாயிலிருந்து ஹா! 


an, என்ற சப்தம EN atada: uo 


அர்ஜுனன்‌ வத்தக்‌ o Quss 


கூட சன்மானமாகச்‌ செய்யக்‌ கூடாதென்று 


ஆசாரியாரை நீ வப்‌ பு 2 


RE WEGE ங்கும்‌ Be 


ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவான்‌ எப்பொழுதும்‌ இருந்து 


முதல்‌ அங்கம்‌ ்‌ = T 


Cursing ற்‌! அவருடைய -சுதாசனம்‌ 
பாண்டவர்களுக்கு . ரட்சையாக "விளங்குக றது. 


துரி அசாரியார்‌ அந்தக்‌. | இருஷ்ணனுக்குப்‌ பக்தி 
சிரத்தையோடு வந்தனை செய்கிறார்‌ |, 


| அரோ _ ஏன்‌ இப்படி நிந்தனை செய்றொய்‌ துரியோதனா? 
carro பேச்சுகளும்‌, வியங்க வார்த்தைகளும்‌ 
o  கேோரழைகளின்‌ உரிமைப்‌ யொருள்களனv»ோ? 
இராஜ சபையிலே வீரம்‌ ae ௬லபந்தான ! 


ஆனால்‌... 


ஜய ஆனால்‌ என்று இழுக்கம்‌, ae 
யுத்த . களத்திலேயும்‌... கெளரவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
சேனாதிபதிகளசல்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கப்பட்டா 
லன றி, புற sS காட்ட.மாட்டார்கள்‌. 


கரோ oa துடன்‌ எழுந்த] என்ன விம்‌ 2, 
சேனாதிபதிகளால்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கப்பட்டால்‌- 
[ சலையசைதத்துக்‌ கொண்டே ]உம்‌ - காவை உள்ளடக்கி 
வைத்துப்‌. பேசு. உனனைப் போன்ற அற்பப்‌ பூச்சி 
களின்‌ கலப்பினாலேயே, குரு வமிச த்தின்‌ ஆய்‌ 
மையான இரத்தம்‌ இப்பொழுது களங்கமடைந்‌ 
- இருக்கிறது. துரியோதனா ! என னுடைய சேனாதி 
பத்தியத்தில்‌ உனக்கு கம்பிக்கையில்லையானால்‌, 
இரதா, இத்த த T அ u 

கிறார்‌. I } 


அரி; . arar கோயித்துக்கொள்னல்‌ கூடாது. 

guarar) நிங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ௬ம்மாயிருங்கள்‌. 

| தினந்தோறும்‌. ஏற்பட்டு வரும்‌ தோல்வியினால்‌ 

மனமுடைந்து நாங்கள்‌ இப்படிக்‌ கூறினோமே. 

See தங்களை அவமானப்படுத்த வேண்டு 

மென்ற ரோக்கமில்ல்‌. [பொறுத்து] இன்றைய 
WETTER OLD ட்ட வெற்றி எற்படுமா ? 


கரோ! Do ji தோல்வியும்‌ . சேனாதிபதி ars 
கக ஆயினும்‌ ஒன்று கூறுகிறேன்‌ ; 


துரி — 


nen 


அதுவும்‌ உங்கள்‌ சக்தேகத்தைத்‌ இர்த்தற்‌ 
பொருட்டு. காளைய யுத்தத்தில்‌ பாண்டவ வீரர்‌ 


களில்‌ ஒருவனைக்‌ கொல்விக்கிறேன்‌. 


இதை நாங்கள்‌ ஒரு பிரதிக்ஞையாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளலாமா? 


ப்‌ [Carus சிரிப்புடன்‌ ] பிரதிகஞையா? இதோ, என 


துரி :— 


னுடைய பிராமண தருமம்‌; என னுடைய 
க்ஷத்திரிய வீரம்‌. இவைகளைப்‌ பணயமாக வைத்‌ 
துக்கொள்‌. காளைய போரில்‌ நான்‌ வகுக்கும்‌ 


. சக்ரவியூகத்தை உடைததெறிய முயலும்போது, 


பாண்டவவீரர்களில்‌ யாராவது ஒருவன்‌ இறக்க 
விட்டால்‌ இவைகளை நீ எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. | 


அப்படியானால்‌ அந்தச்‌ rina உடைக்க 
எவராலும்‌ முடியாதோ? 


கரோ :-அரஜுனன்‌ ஒருவனால்தான்‌ முடியும்‌. ஆனால்‌ 


BIE:— 


அதைப்பற்றிக்‌ கவலை வேண்டுவ இல்லை. சம்சப்த 
காகளோடு யுத்தம்‌ செய்வதற்காக அரஜுனன்‌ 
ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவானுடன்‌ சென்றிருக்கிறான்‌. 


ஆதலின்‌ நமக்கு வெற்றி நிச்சயம்‌, 


கரளை மாலைக்குள்‌ பார்ப்போம்‌ ! 


அரோ: பார்ப்போமா? அண்டவன்‌ சாட்யொக, ககன 


மாரக்கததிலே சஞ்சரித்திடும்‌ சேவ கணங்கள்‌ 
சாட்சியாக, ப்ரஹ்மா வாச்தமென்கிற. இந்தப்‌ 
புண்ணிய பூமியின்‌ சாட்சியாக, BTL ரணரங்‌ 
கத்திலே பாண்டவ வீரர்களிலொருவனுடைய 
தலை -உருளும்படி. Q FURIG par.. அப்படிச்‌ 
செய்யாவிட்டால்‌ வீர ஸ்வர்க்கம்‌ எனக்கு இல்லா 
மற்‌ போவதாக! பாரத தேசத்து வீராங்கனைகள்‌ 
என்னைச்‌ சபிப்பார்களாக! அந்தச்‌ சாபத்திலே 
என்னுடல்‌ மட்டுமல்ல, என்னுயிர்‌ மட்டுமல்ல, 
என்னுடைய கீர்த்தியும்‌, என்னுடைய வீர 
வாழ்க்கையும்‌ சாம்பராகப்‌ போகுமாக! — 
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கட்டினலென்ன ? நமது தேகத்தில்‌ பிராணன்‌ 
இருக்கும்வரை சாம்‌ என கன வண்டும்‌? 


குதிஷ்டான்‌: குமாரா! நீ ஒன்றும்‌ - அறிய மாட்டாய்‌. 
சகரவியூகததை வகுத்துள்ளது யார்‌ தெரியுமா ? 
BLE! குரு ல்‌ சா 


௮:9:-- இருக்கட்டுமே. குருவா யிருக்தாலெனன ? உரு . 
வமே இல்லாத அந்தக்‌ கடவுளா யிருகதா 
லென்ன? [naa கையிலே கதாயுதம்‌ 
இருக்கறது ; அாஜுன னுடைய அஸதததிலே 
காண்டீவம்‌ இருக்கிறது; இவைகளுக்கு மேலாக 
மாமா கிருஷ்ணருடை. யசுதாசன சகரம்‌ BOBS 
பாதுகாப்பா யிருக்கிறது. இன்னும்‌ ஏன்‌ வியா 
குலப்பட்டுக கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ 


யதி: . அபிமனயு | சகரவியூகத்தை உடைத்தெறிய 
உனது .ககப்பனா அர்ஜுனன்‌ . ஒருவனால்தான்‌ 
முடியும்‌. அவன்‌ இல்லாத சமயம்‌ பார்த்தே 
கெளரவர்கள்‌ இந்தச்‌ சூழ்ச்சியைச்‌ செய்திருக்‌ 
கிறுாகள்‌. 


அபி: அரஜுனன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ எனன? mer 

A னன அ௮மிசமாக நான்‌ இல்லையா? என்னுடைய 
முகதீதிலே வீரக்களை இல்லையா ? பாண்டு வமிசத்‌ 
தின பவித்திர ரத்தம்‌ என்‌ Pome கொர 
SONS BD SYP எமுவில்லை.பா2 


(பீமன்‌ :—| தனக்குள்‌ | Siac ய பூரண Gagan 
இங்கே ஒளிவிட்டு வீசுகிறது! | 


வதி: மகனே! நீ தெரியாமல்‌ பேசுறொய்‌. அனுபவ 
| ara உற்சாகமான து கடி.வாளமில்லாத 
oe ரையைப்‌ போன்றது. எம்போன்றவரா 

லயே பிளக்க முடியாத சக்ரவியூகத்தை, உன்‌ 

ல்‌ எப்படி. உடைத்தெறிய முடியும? விர, 


எவ்‌ களுடைய வருங்கால வாழ்வானது, உனனு 
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அபி ;— 


யதி: 
7 
அபி 


மதி 
அபி :-- 


யதி: 


அபி a 


அபிமன்வு 


rii அறிவேன்‌. ஐயனே | rer அவ்‌ 


ன்பு பெரிய காரியம்‌ ? 
அதை Eo ¿dura O ட்ட எ 


மாதா சுபத்திரை கர்ப்பவதியாயிருர்த பொழுது, 
ஒரு a எனது தகப்பனார்‌ சக்ரவியூகத்தை 
உடைத்தெறிவது எப்படி என்பதுபற்றி சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டி mE. அதை கான்‌ வயிற்றி 
லிருக்க வண்ணம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
43 இப்பொழுது ஈன்றாக ஞாபகம்‌ இருக்கிறது. 
இனியேனும்‌ எனக்கு உத்திர வுகொடுப்மீர்களா? 


சக்ரவியூகத்திற்‌ Gr Guns & S Be; 
உனக்கு, a ada மீண்டுவர த்தெரியுமா ? 


தெரியாது. ஆனால்‌ அதைப்பற்றிக்‌ கவலையுமில்லை. 
எப்பொழுது பிரவேசிக்கத்‌ ெரிகதுவிட்டதோ, 
பிற்கு அதனினும்‌ திருமபி வருவது அவ்வளவு 


கஷ்டமான செயலன்று. எணக்கு. விரைவிலே 


விடை தாருங்கள்‌. 


பாலா! உன தகப்பனாருக்கு அது கஷ்டமான 
செயலன்று. ஆனால்‌ மற்றவருக்கு முடியாது. 
தெரியாமலா துரோணர்‌ அர்ஜுனன்‌ இல்லாத 
சமயம்‌ பார்த்து (DG கு அருட்‌ கையாண்‌ 


டிருக்கிறார்‌ de, 


என்து பிதா ஒருவர்‌ இல்லாவிட்டால்‌, பாரத WE 
தமே கின்று விடும்‌ என்பது தங்கள்‌ கருத்தா? 
பாண்டவர்களுக்கு ஏற்பட்ட களங்கத்தைத்‌ 
துடைக்க அஜ னன ஒருவனால்‌ தான முடி யும்‌ ` 
என்பது தங்கள்‌. எண்ணமா? அப்படியானால்‌. 
நான்‌ அர்ஜுனன்‌ புத்திரணில்லை. அவருடைய 
புகழிலே பிரகாசித்துக்‌ ' கொண்டிருக்க - சாண்‌. 
விரும்பவில்லை. என்னுடைய வீரத்திலே, என்‌ 


.தேகத்தினின்‌ று வழிக்தோடும்‌ இரத்தப்‌ பெருக்‌ 


தில்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ கரத்தியிலே. பாரத தேசத்து நார்‌ 


an 


மதி 


அபி: 


முதல்‌ அங்கம்‌ 13, 


மணிகள்‌ வாசிக்கும்‌ யாழிலே கான வாழ விரும்பு 
இறேன்‌. [பொறுத்த] பிதா! குருவம்சததை ௧௬ 
வறுக்க எனக்கும்‌ உரிமையுண்டு. அர்த அரவக்‌ 
கொடியை அறுத்து நிலத்தில்‌ வீழ்த்தி, அதன்மீது 
எனது இரதத்கைச்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. பிதா 
பீமசேனருடைய விரதமும்‌ முடிய வேண்டும்‌. 
மாதா துரோபதையின்‌ உள்ளம்‌ குளிரவேண்டும. 
அந்த உள்ளக்‌ சூளிர்சசியிலே,தங்கள்‌ ஆசாவாததீ 
Sar இரு நிழலிலே யான்‌ சாந்தியடைய 
வேண்டும்‌. பிதா! Piro உத்திரவு கொடுங்கள்‌. 


ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மாவினுடைய - அருளினா 


லும்‌, எங்களுடைய ஆசீர்வாத பலத்தினாலும்‌ நீ 


நீடுழி வாழக்‌ கடவாய்‌. ஆனால்‌, மகனே! பதினாறு 
வயது கிரம்பப்‌ பெறாத உன்னை சக்ரவியூகமென 
னும்‌ காலாக்கினியிலே எப்படி மனமொப்பித 
தள்ளுவேன்‌ ? .: வ்‌ og 5 


அந்த அக்கினியிலிருநது தங்கத்தைப்‌ போல்‌ 
மிகப்‌ பிரகாசமாய்‌ தங்களிடம்‌ மீண்டு வருவேன்‌. 
அந்தப்‌ பிரகாசத்திலே, தங்களுடைய ஆனந்த 
மும்‌ கலந்து, பாண்டு. வமிசத்திற்கு அழியாத. 
புகழைத்‌ தேடி FHM. | 

இல்லையப்பனே ! ஒருகாலும்‌ முடியாது. உன்னை 


புத்தகளத்திற்கு விடை கொடுத்து அனுப்ப முடி. 
"யாது. சுபத்திரா தேவியினால்‌ ௮ன்படன்‌ வளாக 


கப்பட்டு வந்த இந்தக்‌ கோமள சரீரத்திலே 


ச௫ஸ்த்ர வர்ஷமா! இந்தப்‌ பொன்‌: மேனியிலே. 


யுத்தகளத்தின்‌ புழுதியா | வேண்டாம்‌; நீ யுத்த ' 
களத்திற்குப்‌ போகவேண்டாம்‌. Corre உத்‌ 
தரையிடம்‌ சென்று அவளுடைய தனிமையை 


நீக்கு. 


[சிறித Gene இரிப்பு_ன்‌ தனக்குள்‌ | அம்மட்டும்‌ 
ஆடையாபரணங்களை அணிக்துகொண்டு அம்ச 
காளிகா மஞ்சத்தில்‌ . அயர்ந்து நித்திரைசெய்‌ 


என்று சொல்லாமற்‌ போனாசிர!. [பகிரங்கமாய்‌ | 
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புதி: 


அபி 


புதை 


அபி. 


அபிம ன்யு 


பிதா! என்னுடைய வீரததிலே தங்களுக்கு ஏன்‌ 
இவ்வளவு அவநம்பிக்கை? என்னை விடக்‌ 
குறைகத வயதிலே, சூரிய வம்ச Aws mau 
இராம. பிரான்‌ கொடிய அரக்கர்களை அழித்து, 


விசுவாமித்திரருடைய . யாகத்தைக்‌ கரப்பாற்ற 


வில்லையா? மண்ணினைக்காத்த அர்த மன்னன்‌ 


“மைந்தர்கள்‌ வால்மீகியின்‌ வயோதிகத்திலே 


வளச்சி பெற்ற லவகுசர்கள்‌-யாகக்‌ குதிரை 
யைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்ட வில்லையா? தங்கள்‌ சிறிய 
த௲தையைத்‌ தோற்கடித்து பிதாவின்‌ ஆசி 
யைப்‌ பெறவில்லயா 2/ அவர்களால்‌ செய்ய 
முடிந்த காரியததை நரன்‌ செய்ய apg wr sr? 
இளைஞர்களால்‌ செய்ய முடியாத கார்யம்‌ உலகத்‌ 


திலே என்ன இருக்கிறது? 


[ அபிமன்யுவின்‌. அருகற்சென்று ] ஒன்றுமில்லை. ஆயி 
னும்‌ நீ போருக்குச்‌ செல்லக்‌ உூடாத. நீ இளங்‌ 
குழந்தை; எங்கள்‌ வாழ்வின்‌ செல்வம்‌; எக்கள்‌ 
குலத்துக்கொரு விளக்கு. அரோணருடைய யுத்த 
கோசலத்தை நீ அறியமாட்டாய்‌. 

இல்லைபிதா! சான்‌ சென்று வெற்றியுடன்‌ திரும்பி 
வருகிறேன்‌. எனக்கு ஆசீர்வாதம்‌ செய்யுங்கள்‌. 
[ தலை வணங்குகிறான்‌.] ரட்‌ 


பிடிவாதம்‌ செய்யாதே. நீ தணியனாகச்‌ செல்ல 
நாங்கள்‌ உன வழியைப்‌ பார்த்து ஏங்கி நிற்பதா? 


தந்தையே! கான்‌ என தனியனாகச்‌ செல்கிறேன்‌? 


என்‌ தேகத்திலே தோளிருக்க, தோளிலே ௮ம்‌ 
யுத்‌ தூணியிருக்க, கையிலே வில்விருக்க, இடை 


யிலே வாளிருக்க நான யாருக்கு அஞ்ச வேண்‌ 
டும்‌? அரஜுனன புத்திரனாகப்‌ பிறந்து, சுபத்திரா 


தேவியின்‌ மடியிலே வளர்ந்து, தங்கள்‌ அடியிலே 
பணித்துகிற்கும்‌ எனக்கு அச்சமேது? தனிமை 
“Gwg? பிதா! இன்று எப்படியாவது கான்‌ 


அரோணாசாரியாருடைய சந்கிகானத்தில்‌ எனது. 
Care வலியையும்‌, வாள்‌ வீச்சையும்‌ காண்‌ 


முதல்‌: அங்கம்‌ Ad 


பிக்க வேண்டும்‌; அர்ஜுனன்‌ இல்லாத காலத்துப்‌ 

பாண்டவாகளைத்‌ தோற்கடிததுவிட வேண்டு 
மென்ற கெளரவர்களின்‌ எண்ணம்‌ பொய்யாகப்‌ 
போகவேண்டும்‌: என்னுடைய பிரதிகஞை கிறை 
Geum வேண்டும்‌. ' | 


யதி; எனன பிரதிக்ஞை அப்பா? . | 


அபி: சக்ாவியூகத்தை இன்று உடைத்தெறிவதாக பிர 
Game, செய்து கொண்டிருக்கிறேன்‌. ்‌. இவ்‌ 
வாரிய காட்டினில்‌. சூரிய தேவன்‌ வீரியத 
துடன்‌ பிரகாசிக்க மறந்துவிட்ட போதிலும்‌, 
இச்திரலோகதவதிலிருந்து வந்தியர்கள்‌ வந்து ஆரி 
யாங்கனைகளின்‌ அழகைக்‌ கொள்ளை கொண்டு 
விட்டபோதிலும்‌, Hog மாரதியை மந்திரம்‌ 
போட்டு மடக்கி 9651 தலத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுவிட்ட போதிலும்‌ நான்‌ கொண்ட பிர 
திக்ஞையை மாற்றமாட்டேன்‌. என்‌ தேகத்திலே 
பிராணன்‌. இருக்கும்‌ வரை, அந்தப்‌ பிராண 
ோடு பாண்டு வமிசத்தின்‌ பவித்ர ரத்தம்‌ கலந்தி 
ருக்கிறவரை, அர்த இரத்தத்திலே எனது தாய்ப்‌ 
பாலின்‌ வேகம்‌ இருக்கிற வரை நான யுத்தம்‌ 
புரிவேன்‌. துரோணர்‌ திகைக்க, துரியோதனன்‌ 
தொடை நடுங்க, துச்சாதனன்‌ தடுமாற, Teor Tle) 
கத்திலே நான நாட்டியம்‌ செய்வேன்‌. தங்கள்‌ 
பாத தூளியைக்‌ தாருங்கள்‌. [வணங்குகிறான்‌. | 


[சமன்‌ — அண்ணா! இனி யோசிக்கவேண்டாம்‌. குமார 
| னுடைய பிரதிக்ஞை நிறைவேறுவதற்கு உதவி 

செய்யுங்கள்‌. அர்ஜுனன்‌ இல்லாத குறையை 

அபிமன்யு நிறைவேற்றி வைப்பான்‌. | 


யுதி:— [அபிமன்யுவின்‌ சிரத்தில்‌ காம்‌ வைத்து] அப்பா! 
உனது பிரதிக்ஞை பூரததியாவதாக!வெற்றிமாலை . 
யுடன்‌ விரைவிலே திரும்பி வந்து எங்களை மகிழ்‌ . 
விப்பாயாக! அர்ஜுனன்‌ ஆண்டகைமையும்‌, 
பகவான்‌ வாசுதேவனின்‌ நல்லாசியும்‌ உன்னைக்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. a | | 
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பல்லைப்‌ WEAR பாம்புபோல்‌ அடங்கி விடு 
வான்‌. அப்பொழுது அவனைக்‌ கொல்வது எளிது. 


துரோ :--அதருமம்‌! அகியாயம்‌ !! 


துரி :— mu) சத்துருக்களைச்‌. சம்ஹாரம்‌ செய்ய 
றில்‌? இலட்சியத்தைப்‌ பிரதானமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, எந்தவிதமான ` தந்திரங்களை 
வேண்டுமானாலும்‌ கையாளலாமல்லவா? சமா 
தான காலத்தில்‌ அதருமமா யிருப்பது சண்டைக்‌ 
காலத்தில்‌ தருமமாகிவிடுகிறதல்லவா? | 


துரோ பதினாறு வயது பாலகனைக்‌ கொல்ல இத்தனை 
பேர்‌ சேர்ந்து சதி செய்வதா? கோழைத்தனம்‌! 
© அவமானம்‌ !! ட்ட னு , 


சகு: er தருமோபதேசம்‌ செய்ய அதிகார 

மில்லை! ... . oe | 

துரோ [தமக்குள்‌] சை! புழுக்களின்‌ சகவாசம்‌ நம்மை 

யம்‌ குப்பை மேட்டில்‌ இழுத்துச்‌ செல்கிறது. 

` கோழைகளின்‌ நட்பு, மனிதனை மிருகமாககு 

Apr [பகிரங்கமாய்‌] ' சுயோதனா! நீ எதைச. 

| செய்தாலும்‌ செய்‌. ஆனால்‌ உன பெயருக்கு, 

ரூ வமிசத்தின்‌ நற்புகழுக்கு, ஆரியா வாத்தத 

as பெருமைக்குக்‌ களங்கம்‌ விளைவியாதே. 

அபிமன்யுவோடு நேராகப்‌ போராடி வெற்றி 

காண முடியவில்லை யென்றால்‌ அவனைக்‌ கோழைத. 

. தனமாகக்‌ கொலை செய்ய முயலாதே. மார்பிலே 

அடிப்பதற்கும்‌ அடிபடுவதற்குநதான பாரத 

தேச வீரர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌, உன்னுடைய 

இந்த இழி செயலினால்‌, உலகத்தர்ரெல்லாரும்‌ 

- நம்‌ நாட்டைப்‌ பார்த்துப்‌ பரிககெக இடக்‌ 

கொடுத்து விடாதே. | 

சகு: ஆசாரியாருடைய . தருமோபதேசம்‌ இராஜ 

un சபையிலே அமைதியாகக்‌ கேட்கப்பெறும்‌. 
[எதிர்ப்புறத்தில்‌ யுத்த கோஷம்‌ கேட்கிறது] 
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தரி :— 


அபி.:— 
துச்‌ :— 


அடி -— 


த்‌ வ 


அபி 


துச்‌ :-- 


அபி: 


அபிமன்யு 


அதோ, வெற்றி முழக்கத்துடன்‌ வீறிட்டு a 
கிறான்‌ அபிமனயு! e 2 a 


... [ஆரவாரத்துடன்‌ அபிமன்யு பிரவேடிக்கறான்‌] 
விடுதலை! விடுதலை! விடுதலை ! | 
நில்‌; இனிமேல்‌. இல்லை. 


யார்‌ அது? அட! தச்சாதனனா 2 எந்த முகத்‌ 
அடன்‌ என்னெதிரில்‌ வந்து கிற்கிமுப்‌? உனக்கு 
வெட்கமில்லை? மானமில்லை? மானிட உருவத்‌ 
திறகுள்ள உணர்ச்சிகூட உனக்கு இல்லையா? 


வலையிலே அகப்பட்ட பறலை 8௪௪ இச்சென்று 
கத்துகிறது. | 


இவர்தான ௪குணி மாமாவோ? வாழையடி 
வாழையென வநத குரு வமிசததை வீரமற்ற 
கோழையாக்கி, பாரத தேசத்துப்‌ பெண்‌ 
மக்களின்‌ சாபமென்னும்‌ பாழ்வெளியிலே 
பறக்கவிட்ட பெருமை இவருடைய துதானோ ? 


[தலையசைத்து] DIN பல்க்‌ இந தக கண்ணப்பார்‌. 


முதுகாட்டை உகக்கும்‌ காகங்கூட இதனைத்‌ 
தொடாது. | 


உன்‌ ara வீச்செல்லாம்‌ இங்கே ஓங்காது. 


ம்‌; இந்தப்‌ பேடிகள்‌ கூட்டத்தில்‌, இந்தப்‌ 
பய்கள்‌ மத்தியில்‌ மனிதனுக்கு வேலையில்லை. 


- யென்று நீங்கள்‌ கருதினால்‌ உடனே எனக்கு 


வழி விட்டுவிடுங்கள்‌. இல்லையேல்‌, இச்செம்‌ 


மண்ணைவாயிலே கவ்விக்கொள்ளவேண்டி வரும்‌. 
பாண்டவாகளால்‌ பன்முறை தோற்கடி க்கப்பட்‌ 
டும்‌, அவர்களால்‌ 2 uru பிச்சையளிக்கப்பட்‌ 


Ob, இன்னும்‌ எந்த வாயால்‌ என்னோடு Cue 


வருகிறீர்கள்‌ ? - Ig 


துரி :-- 


அபி :— 


அபி: 


ae அங்கம்‌ oo இத 


அபிமன்யு 1 அர்ஜுனன்‌ புத்திரனாகப்‌ பிறந்தும்‌, 
கிருஷ்ணனுடைய உபதேசங்களைப்‌ பெற்றும்‌ 


என இப்படி பெரியோர்களை நிக்‌ தககிருய ? 


பெரியோர்கள்‌, பெரியோர்களாக நட்்துகொண் 
டால்‌ அவர்களை வணக்க அபிமன்யு BE 
தும்‌ சத்தமா esha: 


உன்னுடைய வீரத்தை நாங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
குறைவுபடுத்திய தில்லையே. 


மூத்தவர்களிட த்தில்‌ நடந்துகொள்ள. ண்டர்‌ 
முறைமையிலும்‌ கான பிசகியது கடையா ஆட, 


இந்த வார்த்தை உண்மைதானா ட்‌ 
எல்லாம்‌ வல்ல ட. ர சத்திய 
மான து. 


அப்படியானால்‌ அந்த வாளை அப்படி. எ றிந்த 
விட்டு என்னருகில்‌ வா. உன மூலமாகப்‌ 
பரண்டவர்களுக்கும்‌ கெளரவர்களுக்கும்‌ இன்று 
யுத்தகளத்திலேயே =, ஏற்பட்டுவிட்டது. 


அஃதென பாக்யம்‌. [வாளை உயரத்அக்கி] fae 
oe என்னை வளர்த்து வரத வாளாயதமே ! 
றிது விசராந்தி செய்துகொள்‌. [வாளை .ஒருபுற 


மாக வைக்கிறான்‌ | 


அரோ அடக்கல்‌ என்ன மோசம்‌! நீசர்‌ 


அபி -— 


களுடைய . உறவு இச்தக்‌. கர Pea ator | 
அளிக்கும்‌. 
[ துரியோதனன்‌ அருநிற்சென்‌ Y ea, தந்தையே! 

மைந்தன்‌ வணங்கி நிற்கிறேன்‌. 


[ இச்சமயம்‌ திடீரென்று ஆரவாரத்துடன்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ சோந்து ௮பிமன்‌ a Sm து பிடித்துக்‌ 
கொள்ரோர்கள்‌| = 
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துரி ண்‌ 


அபிமன்யு 


கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ விட்டு 
விடாதாகள்‌. | 


துரோ :—[ தமக்குள்‌] ஆகாசமே! இன்னும்‌ என கீழே 


அபி 
சகு 
அபி :— 


விழாமல்‌ இருக்கிறாய்‌ ? பூமாதேவியே ! இன்னும்‌. 


என்‌ ஈடுக்கங்‌ கொள்ளாமலிருக்கிறாய்‌ 2. 
[ ஆச்சரியத்துடன்‌ | என்ன இது? விடுங்கள்‌ என்னை! 
யமலோகம்‌ சென்ற பிறகு. | 


அட. பேடிகளே ! உங்களுக்கு லஜ்ஜைகூட 


இல்லையா ? தலைவணங்கி நினறவன்‌ தலையிலே 
்‌ இப்படி அடிப்பதா ? நீங்கள்‌ க்ஷத்திரியாகளா ? 


இதைவிட அதோ மலைமலையாகக குவிந்து கடக 
கும்‌ பிணங்களைத தன்னலாமே! எனனை வெல்ல 
உங்களால்‌ முடியவில்லை. யென்றால்‌, என்னிடம்‌ 
வந்து அடைக்கலம்‌ புகுந்திருந்தால்‌ உலகத்தி 
லுள்ள. எல்லாச்‌ சத்துருக்களிடமிருந்தும்‌ உங்‌ 


களைக்‌ காப்பாற்றி பிருப்பேனே ! 
- அதிகமாகக்‌ கூத்தா டாதே... 


என்னை விட்டுவிடுங்கள்‌ : உங்கள்‌ தலைகள்‌ உரு 
ளும்படி. கூத்தாடுகிறேன்‌. உங்கள்‌  . இருப்‌ 


இடத்தை ஸ்மசானமாக்கி அதில்‌ வெபிரானைப்‌ 
Cora தாண்டவம்‌. செய்கிறேன்‌. விடுங்கள்‌ 


என்னை. [விடுவித்துக்‌ கொள்ள: -முயற்சிக்ரொன்‌ ] 


¿Y பாபிகளே ! பச்சில்ச்‌ சாறென : உங்களைப்‌ 


பிழிந்து விடுவேனென்று பயப்படுகிறீர்களா ? 


[ தரோணரைப்‌ பார்த்து]. ஆசாரிய! உங்கள்‌ 
எதிரிலே இந்த அநியாயமா? நீங்கள்‌ இதை 
அங்க கரிக்கிறீர்களா? [பொறுத்து] என்முகத்தைத்‌ 
தாழ்ததிக கொள்கிறீர்கள்‌ 2 நீங்கள்‌ வீரரல்லவா? 
சத்திய சீலரல்லவர ? தர்மக்ஞரல்லவா 2 உங்கள்‌ 


 சஈகிதியிலேயே இந்தத்‌. அராசாரமா? யுத்த. 


தாமத்தை: எல்லாருக்கும்‌ உபதேசிததருளும்‌ 
நீங்களே இநத அநியாயத்திற்கு இடங்‌ கொடுத்‌ 
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துரி :— 
அடு — 


அபிமன்யு 


உண்மையாக. 


அப்படியானால்‌ cre ஒய்ந்து ALEG ar 


வாளை என்னிடம்‌ கொடுக்துவிடுங்கள்‌. பிறகு 
யார்‌, யாரிடம்‌ பிட்சை வேண்டுகிறார்‌ என்பதைப்‌ 
பாருங்கள்‌. மாதா சுபத்திரை எனனைப்‌ பெற 
றெடுத்தது உண்மையானால்‌, அந்த வாளாயுதம்‌ 


ஒன்றைக்‌. கொண்டு, உங்களெல்லாரையும்‌, 


= 
தச :— 
௮/9 ட்ட 
துரி sa 
அபி .— 


அதோ--௮ந்தக்‌ குவியலோடு குவித்துவிட்டு- 
சக்ரவியூகததைச்‌. சிதற Sip eee arene 
எங்கள்‌ பாசறைக்குச செல்ல றன. | 


es ope ஆசையை ஒழித்தவிடு. 
அந்த வாள்‌ உன்‌ கரத்தில்‌ இனிச்‌ சோபிக்கா து. 


கெளரவர்‌ கோமானே! என்‌ மெளனம்‌ சாதிக 


கிறீர்கள்‌? 
வீழ்த்தய வாளைத்‌ திருப்பிக்‌ na ்‌ 


எப்படிக்‌ கொடுப்பீர்கள்‌ ? [பொறுத்த கர்னனைப்‌ 
பார்த்த] கொடையாளி என்று நானிலம்‌ போற — 


றும்‌ கானனே!. கொடுப்பதாகக்‌ கூறி பிறகு 


அதை மறுத்துவிட்டதை இதுகாறும்‌ பார்த்திருக 
கிறீர்களா? என மெளனஞ சாதிக்கிறீர்கள்‌ ? 


[பொறுத்து] சாரமற்ற எலும்புத்‌ துண்டைக்‌ 


கண்டு குரைக்கும்‌ காய்களே! நாயக்குள்ள 
நன MAL உங்களுக்கில்லை. 


அதிகமாகப்‌ பேசாதே. [எல்லாரும்‌ சேர்ந்து அபி 


| மன்யுவை அடிக்கிறார்கள்‌ | 


ஹா! மாமா! எல்லாம்‌ உனனடி௰மையே. எல்‌ 


லாம்‌ உன்னுடமையே. நீயே சாட்‌! கோழை 


களால்‌ கொல்லப்பட்டதாகக்‌ குறை கூறி கின்‌ 
குரை கழலில்‌ என்னைச்‌ சோத்துக்கொள்ள மாட்‌ 
ட்ரயா? ஜயோ ! நான்‌ மரணத்திற்காக Ace 
வில்லை. அஃது க்‌ ஜாதியின்‌... தருமமனறு. 


இரண்டாவது அங்கம்‌ | 39. 


இந்தக்‌ கோழைகளின்‌ கையிலே, Qs அற்பப்‌ 
. பூச்சிகளின்‌ வசத்திலே சிக்கிக்கொண்டதால்‌ 
எனக்குச்‌ சொர்க்க வாசலையும்‌ அடைத்து விடு 
வாயோ என்றுதான்‌ அஞ்சுகிறேன்‌. அண்டா 
நாயக! அரியென்றோக்கு வாழ்வளித்த பெரும! 
வேழமுதலே யென அழைப்ப என்னென்று ஓடி 
ass அண்ணால்‌! தர்ம க்தததிரததில்‌ தாம 
யுத்தம்‌ புரிந்தேன்‌ ; காமத்திற்காக என்னைப்‌ பலி 
கொடுக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ அதருமிகளிடத தில்‌ 
சிக்கிக்‌ கொண்டேன்‌. ஆசியா வாத்தத்தின்‌ 
கெளாவத்திற்காக ஆரிய மாதாவின்‌ அடியிலே 
என்‌ உயிரை அர்ப்பணம்‌ செய்கிறேன்‌. எந்தாய்‌! : 
கின்னருளிலே Morr eg) வாழ்ந்த கான கின்னுரு 
வைக்‌ காணாது போகிறேன்‌. ஆனால்‌ கினனிடம்‌ 
வேண்டுவதொன்றுண்டு. எனனை வீரனாக 
வளர்த்த என்‌ தாய்க்கு- உன்‌ சகோதரிக்கு 
அறுதல்‌ கூறு. [பொறுத்த] அம்மா ! சுபத்திரே! 
உன்‌ வாழ்க்கையின்‌ விளக்கு. ௮அணைந்துவிட்டது. 
உன்‌ பெருமைக்குரிய பிரதிபிம்பம்‌ மறைந்து 
விட்டது. எனக்கு வீரதிலகமிட்டு வழியனுப்பி 
பை. வீரனாகத்‌ திரும்‌.பி வச்து உன்‌ பொன்னடி. 
பணியாத பர்பியாகவிட்டேன்‌. ஆனால்‌ கான 
கோழையாக இறக்கவில்லை. வீரனாகவே மடி 
கிறேன்‌. என்‌ பிதாவுக்கு இதை எடுத்அச சொல்‌. 
[பொறுத்து] அப்பா! உங்கள்‌ விலலாணமை யெல்‌ 
லாம்‌ இந்தப்‌ புல்லனுக்குப்‌ பபன்படவில்லை. 
உங்களுடைய புத்திரன்‌, உவ்களுடைய தேஜஸ்‌, 
உங்களுடைய வாழ்க்கையின்‌ எதிசொலி-- 
இதோ-- மண்ணிலே மறைந்து  போகிறொன. 
மகாத்மா யதிஷடி ருக்கும்‌, பீமனாதியோரக்கும்‌ 
என்‌ வணக்கத்தை தெரிவியுங்கள்‌. [பொறுத்த] 
உத்தமரே! பிரியதமே! È எங்கே. இருக்கிறாய்‌ ? 
பாசறையில்‌ உன்னைப்‌ பரிதவிக்கவிட்டு வரம தன்‌. 
கணண ரும்‌ கம்பலையுமாக கின்றாய்‌. இ என்‌ 
செய்வாய்‌? உன்‌ காதற்‌ களஞ்யெம, ரம. 
பாத்திரம்‌, இப்பொழுது மா௬படிகது கிடக்கிறது. 
உன வாழ்க்கையின்‌ உதய சந்திரனை ராகு கேதுக்‌ 





— 


முன்றுவது año - 


முதற்‌ களம்‌ 


i:e ¿sorda படுக்கையறை, 


காலம்‌ :-பகல்‌. . 


[உத்தரை படுக்கையில்‌ படுத்திருக்கறாள்‌. உத்தரை 
யின்‌ தோழி பிரவேசிக்கறாள்‌]  — 


தொழி :--[தனக்குள்‌ - என்ன இது? ஒருகாளுமில்லாமல்‌ 


இன்று பகல்‌ வேளையில்‌ இளைய ராணி ஆரங்குகின்‌ 
முள்‌! | அருகில்‌ சென்று] உடம்பெல்லாம்‌ apg slips 
தாக வியாவை! முகம்‌ சிவந்துவிட்டது! அவளைப்‌ 
போய்‌: அழைத்துக்‌. கொண்டு . வருகிறேன்‌. 


. [செல்கிறாள்‌ | 


உத்தரை 


:--[கனவுகண்ட வண்ணம்‌] நாதா! நாதா! எங்கே 


போகிறீர்கள்‌ ? அயுதமெல்லாம்‌ எங்கே? விமா . 


னத்தின்‌ மீது ஏறிக்கொண்டு விட்டீர்களா ?—- 


எனன ? எனனை அழைத்துப்போக முடியாதா? 
நிச்சயமாகவா-2 இப்படித்‌ திரும்புங்கள்‌! 


என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌ | அதோ! 


தேவேட்திரன்‌ — புஷ்பவா ஷம்‌ !--ஐயோ! தேகத்‌ 
தில்‌ எத்தனை காயங்கள்‌ !-— இரத்தம்‌ ஒடுகிறதே ! 


“ஐயா! என்‌ 968 Steer! சாதா! காதா! 


[பொறுத்து விழித்துக்‌ கொள்கிறாள்‌] என்ன இது? 
பகலிலே. கனவு! ஐயோ | ஒருவருமில்லையா 
இங்கே ?. war | 


தோழி [உள்ளிருந்த வண்ணம்‌ | இதோ 'வந்துவிட்டே 


னமமா! | | 
[காட்சி 198 p த]. 
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ீம:-- [பொறுத்துக்‌ கோபத்‌ துடன்‌] கெளரவர்கள்‌ கொன்று 


வதி: - 


விட்டார்கள்‌ !--உம்‌. இச்த srnaprs Beara 


' அடங்கிக்‌ இடந்த என்‌ கோபத்தைக்‌ கிளப்பி 
விட்டார்கள்‌. கெளரவ சேனை யாவும்‌, ARS 
தர இரதத வெள்ளத்திலே முமுகாதவரை இநதக 


srub தணியாது. [பொறுத்து அக்ரோஷத்துடன்‌ | 
அபிமன்யு! yv! இந்த இரத்த Quiros — 


திலே உன்னை நீராட்டி வைக்கறேன்‌. [பொறுத்து] 


அண்ணா ! அண்ணா ! 


[மூர்ச்சை தெளிர்தெழுந்து துக்கத்துடன்‌] தம்பீ ! மின்‌: 
மல்‌ இடி இடித்து விட்டது. அர்ஜுனனுக்கு ' 


நான்‌ என்ன கூறுவேன்‌? “என  மகனெங்கே்‌ . 


என்று கேட்டால்‌ என்‌ முகத்தை எங்கே வைத்‌ 


துக்‌ கொள்வேன்‌ ? சகரவியூகமெனும்‌ வடவைத்‌ 
தியிலே தள்ளிவிட்டேன்‌ என்று கூறுவேனா? 


[பொறுத்து] பதியிழகதோம்‌ ! படைத்த ADO 


தோம்‌ ! வனத்திலே வ௫த்தோம்‌! ஒளிந்து உயி 


-வரழ்ந்தோம்‌!. படாத பாடெல்லாம்‌ பட்டோம்‌! 


கடைசியில்‌, மகனே ! உன்னையும்‌ பறிகொடுத்து 
விட்டோம்‌. இணி உலகத்திலே எங்களுக்குச்‌ 
een என்பதேது? DAFA: யென்பதேது? 
[பொறுத்து | எகத இராஜ்யத் துக்காக இதப்‌ பேசா 
நடைபெறுகிறதோ, அந்த இராஜ்யத்தை இணி 
பார அனுபவிக்கப்‌ போகிறாகள்‌? eraser 
அடைந்த அவமானத்தை: யெல்லாம்‌, FASS 
அன்பத்தை யெல்லாம்‌, உனக்கு. மணிமகுடஞ்‌ 
சூட்டி மறந்து விடலாம்‌ எனறு எண்ணியிருநி்‌ 
தோம்‌. ஆனால்‌, கானல்நீரிலே தாகசாந்தி செய்து 


- கொண்டது போலாயிற்று... [பொறுத்து] அபி 


மனய! உன்னை அடிக்கடி அழைத்து மழெ 


வேண்டுமென்ற ஆதுரத்தால்‌ *அபிமா” *அபிமா” 


என்று அழைத்த வாயிலே. மண்ணைப்‌ போட்டு 


விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டாய்‌! குழந்தாய்‌! & எங்கே 


-சென்றிருக்கிறாய்‌? வில்லாளி விஜயனிருக்க, மல்‌ 


லாளும்‌ வீமணிருக்க,. மாககுூல  சகதேவர்‌ தாமி 
ருக்க, பாவியான நானிருக்க, எல்லோருக்கும்‌ 


பீம: 


Fb, — 


on 


்‌.. அபிமன்யு 


“மேலாய்‌ மாகதமாமலை போல்‌, மாமா கிருஷ்ண 


Cres இருக்க, வினையறியா இளஞ்‌ சிங்கம்‌ E 
இறப்பதா?. பாரத தேசத்தில்‌ இத்தகைய அகி 
யாயம்‌.. எப்பொழுதேனும்‌ நடர்திருக்றெதா? 
[பொறத்த]அப்பா ! உன்னை மனமூவக்து இந்தக்‌ 
கோர யுத்தத்திற்கு அனுப்பிய பாவியல்லவா 
நான? அதன்‌ பலனை மறுகணத்திலேயே அனுப 
விக்கிறேன. மகனே! மெடுக்தேரூரக்து சென்‌ 
றனை! இமைப்‌ பொழுதிற்‌ DAY முடை த்தனை ! 
தெவ்வரோட வென்றனை ! சுயோதனன்‌ மகவு 
டனே மகவனைத்தும்‌ கொன்றனை | ஆனால்‌ மீண்டு 
UB SI நினனாண்மை கூறக்‌ கூசனையோ? [விசனிக்‌ 
அண்ணா! துக்கப்படாதீர்கள்‌ இந்தப்‌ புத்திர 
சோகம்‌ என்னும்‌ செருப்பைக்‌ கண்ணீரால்‌ 


. அணைக்க முடியாது; கெளரவா்கள்‌ இரத்தத்தி 
லேயே அணேகக முடியும்‌, > | 


ஆம்‌ அண்ணா! சென்றினிப்பகை முடித்து விஜய 


_ PSF ஆறுதல்‌ கூறுவோம்‌. 


அதோ வியாச மகரிஷி UD. | 
[வியாசர்‌ பிரவேசிக்கிறார்‌ ] 


வியாசர்‌: தர்மபுத்திரா ! 


யதி: 


மகரிஷி! என்னைத்‌ தாமபுத்திரன்‌. என்று 
அழைக்க வேண்டாம்‌. கான்‌ பாபி--சராதமன்‌-- 
கரபிசாசம்‌; தாயிருக்கக்‌ கன்றைக்‌ கொன்ற 
கொடும்‌ பாதகன்‌. பாண்டவர்‌ குலத்தி ற்குப்‌ 
பெரும்‌ பழி தேடி. வைத்து விட்டேன்‌. ஐயா! 
எங்கள்‌ குலக்கொழும்‌ து கருகிவிட்டது. அர்‌ 
ஜுன குமாரன்‌ இறந்து விட்டான்‌. ஆரிய 
மாதாவின வாழ்வு சீர்குலைந்து விட்டது. இணி 
மரங்கள்‌ என்‌ இருக்க வேண்டும்‌? தவச்சிரே ஷ்ட! 
இதற்கு. மூலகாரணம்‌ யார்‌ தெரியுமா? இந்தப்‌ 
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- அபிமன்யு... 


மூன்றாவது. களம்‌ 


இடம்‌ :— பாண்டவர்‌ பாசறைக்கு வரும்‌ வழி. 


காலம்‌. — O DUS. 


i [ரீருஷ்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ பேசிக்கொண்டு 


வ டர்ன்‌ 
Ar: பகவன்‌! தங்கள்‌ அனுக்ரெகத்தால்‌ இன்று சம்‌ 
o சப்தகர்கள்‌ வெற்றி கொள்ளப்பட்டார்கள்‌. 
கரு: எல்லாம்‌. உனது காண்டீவத்தின்‌ மகிமைதான்‌.! 
அர்‌ — அயி னும்‌ சத்துருக்களை வென்‌ DE CD) DIST LT (SD 
...... மகிழ்ச்சி இன்று என்‌ எனக்கு உண்டாகவில்லை? 
கரு : அர்ஜுனா! அண்ட சராசரங்கள்‌ மாவும்‌ ஒரு மிய 
ட மத்திறகுட்பட்டே' நடைபெற்று. வருனெறன. 
ப இதனினும்‌ மாந்தர்‌ மாற முடியாது, 
அர்‌ == இந்தத்‌ தத்துவங்கள்‌ என்‌ செவியில்‌ புகவேயில்லை. 
A ஆனால்‌, என்னையறியாமலே கண்களில்‌ நீர்‌ பெரு 
குகிறது; ஹிருதய நாடி வேகமாக அடிக்றெது; 
உலகமெல்லாம்‌ சூனியமாக என்‌ கண்களுக்குப்‌ 
ie புலப்படுகிறது. . இநத விபரீதத்தின்‌ காரண 
கிரு — காரணம்‌ என்னவென்று கூறுவேன்‌ ? காரிய 
்‌.  மொன்றையே கண்ணால்‌. பார்க்கிறேன்‌. 
அர்‌ :-- அண்ணால்‌!. தங்கள்‌ மாயையை யார்‌ ௮ றியவல்‌ 
லாச? ஆயினும்‌ கரம்‌ விரைவில்‌ ஈமது பாசறைக்‌ 
GF செல்வோம்‌. தர்மாதமா யுதிஷ்டிரரை 
விரைவிலே சென்று காண வேண்டுமென்ற 
ஆவல்‌ கணததிறகுக கணம்‌ அதிகமாகிறது. 
இரு:-- அவசியம்‌ செல்வோம்‌. 


[செல்றர்கள்‌ ] 


=h 











